& YAMAHA U

JNieKTpoaKycTnyeckas

rurapa

PykoBoacTBoO nonb3oBartesnA

Baazooapum eac 3a npuobpemenue 34eKmpoakycmuueckoi
eumapvr  Yamaha. Ymob6wvl 6ocnoavzosamvci ecemi
pacuiupeHHbimMu GYHKYUSMU U 8O3MOICHOCMAMU 8auLeli 2umapol,
nepeo UCnoAb3068aHUeM UHCIPYMEHMA GHUMAMEAbHO NPOUmume

0anHOoe PyKO8oOCmEO.

MEPbI MPEQOCTOPOXXHOCTU

® BbixogHOe rHe3no ABNAETCA rHe340M AJ1A HayLWHWKOB cTaHaapTa

EIAJ, 1/4 plonma. O6A3aTenbHO MCNONb3yNTe MOAXOAALMNA

COEAVHUTENBHBIN LUHYP.

BcTpoeHHbI npeaycunuTens aBToMaTuyeckn BKIOYaeTcA npuw

NoACOeAVHEHUN LITeKepa K BbIXOAHOMY rHe3ay. Koraa MHCTpyMeHT

He ucnofb3yeTcA, WU Ha HeM urpatoT 6e3 MCnonb3oBaHUA

ycunutenaA, o6A3aTenibHO OTCOEANHANTE LUTEKep OT BbIXOAHOMO

rHesaa, 4Tobbl NpeaycunuTenb 6bin BbIKMOYEH.

Bcerpa yctanaBnusanTe perynatop VOLUME (TPOMKOCTb) Ha «0»

npu NOAKMIOYEHUN UMW OTKITIOYEHUN COEANHNTENBHOTO LUHYpPA.

e [py nNoacoefnMHeHUN UM OTCOEAUHEHUW LUTekepa OT BbIXOAHOMO
rHesga HeHaponro 3aropaeTcA nHamkartop 6atapeu (BATT. [BAT]).
OTO HOpManbHO M He yKasblBaeT Ha HEUCNPABHOCTb.

® Bo nsbexkaHne BO3MOXHOIO NMOBPEXAEHNA B pe3ynbTaTe YTe4Kn n3
6aTtapen ob6A3aTenbHO U3BNeKanTe 6arapeto, ecnu MHCTPYMEHT He
nnaHnpyeTcA NCMonb3oBaTh B TE€HEHWUE ANUTENIbHOTO BPEMEHM.

CMNMNCOK KOMINOHEHTOB

[MnacTrHYaTbI CUHIMOBLIN AATYUK (CUHTI)

BbixoaHoe rHe3ao (¢ oyHKUMEN BbIKITHOYEHWA NUTaHNA)

TEXHUWYECKUWE XAPAKTEPUCTUKU

Cuctema SYSTEM-58: moHOboHMYeCKas,
ogHonosnocHas
3ByKOCHUMMaTesnb MNacTHYaTbIA CUHIMOBBIA AaT4MK (Mbe30)

Perynatopsbl npeaycunutena VOL. (TPOMK.), TpexnonocHblit
(HIGH [BbICOKWE], MID [CPEOHME], LOW
[HU3KWE]) akBanaitzep, perynatop AMF
[MyroBuua, CKOMBUHMPOBaHHaA C
BblK/lOHaTENEM NUTaHNA
BbixoaHoe nonHoe conpotusnenne 1 KQ
Bnok nutaHuAa 9 B NOCTOAHHOrO TOKa, raneTHaA
cyxaA 6arapeA S-006P (6F22)
Bpema paboTbl ot 6aTtapeu [1pn6n. 300 yacos
* [Ipu ucnoav3oeanuu Map2anyeeoii 6amapeu.
* B 3agucumocmu om yc106uii IKcnayamayuu.
e |llecTurpaHHbIin raeyHbli KNy AnA
perynmpoBKM ronoskm rpuda — 1 wr.

BbixogHoe rHe3po

MpuHagne>xxHocTn

3SAMEHA BATAPEU

Bo usbexaHue yxygleHua KavyecTBa 3By4aHMA MO BO3MOXHOCTMU
3amMeHAnTe b6aTaper cpasy nocne TOro, Kak 3aroputcA MHAUKATop
6arapem.

* Bo u3bexcanue 603MONCHO20 NOBPEHCOEHUA 6 pe3yabmame YymeuKku U3
bamapeu 06a3ameavHO u36ieKaiime 6amapero, eciu UHCMPYMEHIM He
NAGHUPYEMCA UCNOAB306AMb 6 eUeHUe OAUMEeAbHO20 6PeMEHU.

D HaxmuTe ukcaTtop Ha Aepxatene 6aTapey B HanpasfeHWu,
yKa3aHHOM CTPEeJIKOW Ha PUCYHKeE, YTOObl OTKPbITb €ro.

(2) BuiHbTe oTcek 6aTapem.

(3 N3BnekuTe cTapyto 6atapeto 13 0Tceka U BCTaBbTe HOBYIO 6aTapeto,
npocnenms 3a TeM, 4TobbI nontoca 6atapen (+) 1 (—) pacnonaranuch,

Kak nokasaHo Ha pucyHke. Vicnone3yiiTe Tonbko 6atapeto Trna DCIV,
S-006P (6F22), nnun aHanoruyHyio.

(@) BctaBbTe 0TCek H6atapen 06paTHO B AepXaTesb U HafaBuTe Ha Hero,
4TOObI 3adhUKCMpPOBaTb.
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@ Perynatop VOL. (TpoMKOCTb)

Cny>uT anA perynmpoBKu o6Lein rpoOMKOCTY BbIXOAHOMO CUrHana.
*Jleped nodcoeQuHenuem uAu OmMCOeOUHEHUEM 00A3AMeAbHO

ycmanagausaiime pezyaamop VOL. (TPOMK.) 6 noaodxcerue «0x.

® WnaukaTtop BATT. (BAT.)

OTOT MHAMKATOp 3aropaeTcA, Korga TpebyeTcA 3ameHuTb 6aTapeto.

Mo BO3MOXXHOCTU 3aMeHANTe 6aTapeto cpasy nocrne Toro, Kak 3aropuTcaA

nHamkaTop BATT. (BAT.).

© TpexnonocHbIit 3kBanaiisep

LOW (HU3KUE) : YBenuuyeHve unv yMeHblUeHNe YPOBHA HU3KUX
4acToT.

MID (CPEAHUE) : YBenuyeHvne nnun ymeHblUeHNe YPOBHA CPeaHUX
4acToT.

Perynatop AMF @ cnyXuT AnA HACTPONKM
CpeaHVX 4acToT AnanasoHa, perynmpyembix aTum
perynATopom.

HIGH (BbICOKUE): YBenuyeHne unm ymeHblUEHNe YPOBHA BbICOKUX
4acToT.

O Perynatop AMF
Cny>XuT AnA HaCTPOMKW CPEefHWX YacToT Avanal3oHa, perynmpyembix
perynatopom akBanansepa MID (CPEOHUE). OnanasoH: ot 80 'y ao 10 kI,
* Dmom pezyaamop He pabomaem, ecau pezyaamop 3Keéaaaiizepa MID
(CPE/IHHUE) ycmanoéaen 6 yeHmpaavHoe noaoycenue («0»).
&
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A Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preamplifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar
Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp's guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fiir Gitarren

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung
des AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was
anormalen Klang und Stérungen der Stimmgerétfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschliefsen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
,,OFF") und legen eine Batterie in den Batteriehalter der Gitarre ein.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du

préamplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. Lutilisation de cette fonction

sur ’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui

nuit a la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d‘alimentation élec-
trique de guitare de ['AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

Questa chitarra non & compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifi-

catore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimenta-

zione della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato

della chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali,

ecc.

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della
chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF [’interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.

Acerca de la funcién de
alimentacion del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentaciéon del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcién de alimentacion de gui-

tarra del AG-Stomp puede causar dafios en el preamplificador para guitarra incor-

porado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacion del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegiirese de que la funcion de alimentacion de
guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V SUP-
PLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

A Atencao!

Este violdo ndo é compativel com a fungéo de fornecimento de energia do pré-
amplificador de violdo acustico AG-Stomp. Usar a fungdo de fornecimento de
energia para violdo no pré-amplificador AG-Stomp pode danificar o pré-ampli-
ficador integrado do violdo, resultando numa saida anormal do som, operagéo
incorreta do afinador, etc.

Sobre a funcao de fornecimento de energia do

pré-amplificador de violao acustico AG-Stomp

* Antes de conectar o violdo ao pré-amplificador AG-Stomp, certifique-se de que a fun¢do de
Sfornecimento de energia para violdo do pré-amplificador AG-Stomp esteja desativada (desligue
o interruptor +9V SUPPLY) e coloque uma pilha no porta-pilha do violdo.

OTHocuTeNbHO (YHKLMN UCTOYHUKA NUTAHWUS FUTAPHOrO NpoLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop 3tteKToB ANs aKYCTHYECKMX ruTap)

ﬂaHHaﬂ rutapa HecoBmecTuma C dJyHKLI,VIeIh WNCTOYHMKA NUTAHNA Ha aKyCTUYEeCKOM rmTapHoOM

npegycunuTene npoueccopa AG-Stomp. Vcnonb3oBanme (hyHKUMM UCTOYHIKA MATAHNS rATapbl Ha

npoveccope AG-Stomp MOXeT NoBpeanTb BCTPOEHHbIA NpeayCcUnnTeNb rutapbl 1 MPUBECTU K He-

HOpMasibHOMY BbIBOAY 3BYKOBOrO CMrHana, HapyLeHuo paGOTbI TIOHEpa, 1 T.M.

* [lepeo noocoedunenuem cumapsi k npoyeccopy AG-Stomp yoeoumeco 6 mom, umo yHkyus ucmounura
numanus eumaprozo npoyeccopa AG-Stomp evikniouena (nepexaouamens BBIKJI yemanosnen 6 nono-
oncenue +9V SUPPLY), a 3amem 6cmagbme b6amapeio 6 depicanmens bamapeu 2umapb.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/

or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC
authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these requirements provides
a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will

not occur in all installations. If this product is found to be the
source of interference, which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON? please try to eliminate the problem by using
one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the an-
tenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

* This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
¢ Ceci ne s’applique qu'aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée. (can_b_01)
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